
PL: WATRIUS – INSTRUKCJA OBSŁUGI 

OPIS PRODUKTU 

Przenośny tester E-2 TDS & EC to profesjonalne, wielofunkcyjne urządzenie przeznaczone do pomiaru: 

• TDS (całkowitej zawartości rozpuszczonych substancji) w wodzie (mg/L lub ppm) 

• Przewodności (µS/cm) 

• Temperatury (°C / °F) 

Urządzenie oferuje wysoką wydajność, smukły design w formie długopisu, szybkie ustabilizowanie 

pomiaru i dokładne wyniki. 

Zakres pomiarowy 

• Przewodność: 0 – 9999 µS/cm 

• TDS: 0 – 9999 ppm 

• Temperatura (Celsius): 0,1 – 80,0 °C 

• Temperatura (Fahrenheit): 32,0 – 176,0 °F 

Dokładność: 

• ±2% (0 – 2000 ppm) 

• ±5% (od 2000 ppm) 

Waga netto: 55 g 

Wymiary: 154 × 30 × 14 mm 

PRZEGLĄD PRODUKTU 

 



1. Linia zanurzenia 

2. Elektroda ze stopu tytanu o wysokiej precyzji 

3. Komora baterii 

4. Wyświetlacz LCD 

5. Przycisk MODE 

6. Przycisk CLEAR 

7. Przycisk ON/OFF/HOLD 

8. Osłona ochronna 

 

FUNKCJE 

Funkcja Hold 

Urządzenie może zablokować wynik pomiaru, naciskając dwukrotnie przycisk HOLD. Automatycznie 

blokuje się także po ustabilizowaniu wartości. Po zablokowaniu naciśnij przycisk MODE, aby zmienić 

tryb. Naciśnij przycisk CLEAR, aby odblokować. 

Automatyczne wyłączanie 

Urządzenie automatycznie wyłącza się po 2 minutach bezczynności, aby oszczędzać baterię. 

Automatyczna kompensacja temperatury 

Urządzenie posiada automatyczną kompensację temperatury, co zapewnia dokładniejsze pomiary. 

Zmiana trybu 

Naciśnij przycisk MODE, aby przełączać się między czterema trybami wyświetlania: ppm, µS/cm, °C, 

°F. 

 

 
 

• TDS < 40 ppm: ekran podświetla się na zielono 

• TDS ≥ 40 ppm: ekran podświetla się na czerwono 

Urządzenie posiada funkcję pamięci. Po ponownym włączeniu wraca do ostatniego trybu używanego 

przed wyłączeniem. 

Konserwacja 

• Utrzymuj elektrodę w czystości i zawsze zakrywaj ją osłoną ochronną. 

• Wyjmij baterie, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas. 

Użytkowanie produktu 

1. Przed użyciem zdejmij osłonę ochronną z elektrody. 

2. Naciśnij przycisk ON/OFF i zanurz tester w roztworze (nie przekraczaj linii zanurzenia). 

3. Po ustabilizowaniu wartości naciśnij przycisk HOLD, wyjmij tester z roztworu i sprawdź wynik. 

4. Po użyciu oczyść elektrodę, wyłącz tester i nałóż osłonę ochronną. 

 



Uwagi 

1. Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i nie nadaje się do profesjonalnych 

zastosowań laboratoryjnych. 

2. Unikaj ciepła, bezpośredniego światła słonecznego i zanurzania powyżej linii zanurzenia. 

3. Do kalibracji używaj standardowych roztworów buforowych. Nieprawidłowa kalibracja może 

powodować błędne pomiary lub awarie urządzenia. 

4. Urządzenie nie jest wodoodporne. Nie zanurzaj go całkowicie ani powyżej linii zanurzenia, 

gdyż może to spowodować zwarcie. 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 


